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LIJE'E SAN PEDRO LOCUENA
LINIȽ'EPOLA' LAPIMAYE

1 Iya' ninSimón Pedro, imozo Jesucristo. Iya'
nin'apóstol, epaluc Jesucristo. Jifa'a quiniƚ'elhuo'
coƚje'e imanc' noƚ'huaiyijmpáȽanDios caƚ'Ailli'y Jesu-
cristo Ƚalunƚu'eponga'. Iƚnema' aƚijca liƚ'ejma', toƚta'a
epi'ipolhuo' loƚpicuejma' toƚ'huaiyijnle. Imanc', il-
lanc' ma' anuli laƚ'huaiyijmpa. Ma' anuli Lataiqui'
lalapi'iponga' illanc' jouc'a imanc'. 2 Ma mi'hua
molimetsaicola' ȽanDios y Jesús ƚaƚPoujna, ti'iƚa'
coƚsina' acueca' titoc'ilhuo', tipaxnelhuo'. Xonca
ti'iƚa' coƚsina' tipac'e'elhuo' loƚpicuejma'.

3 ȽanDios iƚque ma' anDios, acueca' ac'a li'ejma',
aƚjoc'icoponga' lihuejle. Iƚque limane xonca
juaiconapa acueca'. Aimi'onƚspa laƚmane illanc'
ninc'ixanuc'. Joupa lapi'iponga' jahuay laicuicoya
al ts'e laƚpitine. Aimalahue'eyaconga'. Lapi'iponga'
laƚpicuejma' aƚ'eƚe ma le'a latenƚcocoya ȽanDios. Ma
molimetsaicoyi ȽanDios toƚsinguf'me iƚta'a. 4Mipa'a
toƚta'a lipicuejma', li'ejma' ȽanDios icupa cataiqui'.
Iƚe lataiqui' licupa acueca' cataiqui', juaiconapa
ac'a. Jiƚpe lu'iponga' te ts'i'ic' lalapi'iponga'.
Imanc' nolapenufpá iƚe lataiqui' jouc'a ti'hua
tilanc'e'e'molhuo' loƚpicuejma', ti'onƚcota to al c'a
lipicuejma' ȽanDios. Jifa'a li'a ƚamats' lan xanuc'
tijanajyi lixcay. Iƚe lojanajpa tijou'nela' iƚne
liƚpitine, tejac'e'mola'. A'i toƚta'a mi'iyacolhuo',
joupa unƚu'empolhuo'.

5 Ƚinca, ȽanDios acueca' li'epa, acueca'
lepi'ipolhuo'. Imanc' jouc'a tipa'a lonƚ'eyacu.
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Aimoƚnes'me: “Ailopa'a caif'econaya”. Toƚmaf'iƚe.
Ma monƚ'eyi ƚinca litaiqui' ȽanDios jouc'a ti'iƚa' ac'a
lonƚ'ejma'; mipa'a ac'a lonƚ'ejma' jouc'a toƚcuec'eƚe;
6 ma moƚcuec'eyi jouc'a toƚcuxe'moƚtsi al c'a; ma
moƚcuxeyoƚtsi al c'a jouc'a toƚsnet'ƚ'me lo'ipolhuo';
ma moƚsnet'ƚyi jouc'a tonƚ'eƚe latenƚcocoya
ȽanDios; 7 ma monƚ'eyi latenƚcocoya ȽanDios jouc'a
tonƚ'etsola' capic'a lapimaye; ma monƚ'ela' capic'a
lapimaye toƚ'nujuaitsola' jahuay loƚf'as xanuc'.

8 Ja'ni toƚta'a lonƚ'ejma', ja'ni toluyalaicoyi
monƚ'eyi toƚta'a, aƚinca ti'hua tolimetsaicoyi xonca
Jesucristo, iƚque aƚPoujna. Aimi'onƚyacolhuo' to
iƚne nocuapá: “Joupa ai'huaiyijmpa ȽanDios.
Ailopa'a caif'econaya.” 9 Iƚque petsi aimi'ay to
lainu'ipolhuo' ti'onƚcospa to cal fo'. Aimixina
al culi'. Luyaipa quitine acueca' ixis'mepoxi
li'epa quixcay. Itsiya joupa imenc'ecopa litine
lepac'empa. Litine ȽanDios liximpa alimpio
imenc'ecopa.

10Toƚiya cunc'aipimaye, toƚmaf'iƚe. ȽanDios joupa
ijoc'ipolhuo', joupa i'huijf'epolhuo'. Toƚ―linc'iƚe
iƚe li'epa ȽanDios. Ja'ni tonƚ'eyi lainu'ipolhuo' aime-
jac'yacolhuo'. 11 Toƚcuaita petsi aimijouya licux-
ejma ƚaƚPoujna Jesucristo. Jiƚpe tixoj'ma cunlata
toƚtsuflaita.

12Cacua: Ticuicomma tonƚ'eƚe to lainu'ipolhuo'.
Toƚiya joupa aixpic'epa ti'hua ca'nujuaits'i'itolhuo'
iƚiya lataiqui'. Aicacua: Aicoƚsina'. Ƚinca, joupa
oƚsina' lainu'ipolhuo'. Joupa imuc'impolhuo' al
c'a al Ƚinca Cataiqui', tolihuejyi. 13 Ma mipa'a
ƚai'espíritu fa'a laicuerpo, iƚca'a ƚaix'huijma',
iya' cacua ca'e'ma al c'a, camaf'i'i'molhuo'.
Ma ca'nujuaits'i'icona'molhuo' lainu'ipolhuo'.
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14 Tijouƚa' capo'noƚa' nulemma laicuerpo aimi'iya
ca'nujuaits'i'iconayacolhuo'. Aixina' aimicoƚya
maƚmaya. ȽaƚPoujna Jesucristo joupa lu'ipa.

15 Jouc'a cacua: Tijouƚa' aƚmaƚa' iya',
imanc' ti'hua toƚ'nujuaitsa laifnu'ipolhuo'.
Toƚiya capi'i'moxi caipujfxi, cahuay te co'iya
catoc'iyacolhuo', toƚta'a aimolimenc'ecoyacu.

16 Illanc' joupa lu'ipolhuo' te ts'i'ic li'epa,
lo'eya ƚaƚPoujna Jesucristo. Lu'ipolhuo' acueca'
ti'hua limane iƚque. Lu'ipolhuo' ticuaiyoconno.
Iƚe laƚtaiqui' a'i ma le'a caƚtaiquí illanc'. Illanc'
joupa aƚsimpá limujpoxi cal Cueca'. Ma laƚ'u'
lahuelojmpá. 17 Malahuelojnyi ƚaƚPoujna, ȽanDios
imetsaicopa, epalc'o'ipa acueca' lipepalc'o'.
Jiƚpe aƚcuej'me tipalay ȽanDios, iƚque cal Cueca'
juaiconapa. Maƚque tuya'e': “Iƚca'a ai'Hua,
juaiconapa caipic'a, latenƚma lipicuejma'”. 18 Iƚe
lataiqui' lopalaipa aƚcuejpá ma co'huayomma
lema'a. Laƚcuejpá toƚta'a aƚmana' cal paxi quijuala
aƚejmale Jesucristo.

19 ȽanDios jouc'a lapi'iponga' liƚtaiqui' lam pro-
feta, toƚta'a xonca aƚ'huaiyijnyi Cristo. Iƚne liƚtaiqui'
tocomma to lepalc'o' lolif'epa jiƚpe petsi pangay
muf. Ticuicomma toƚpo'noƚe cuenna iƚe lataiqui',
tolihuejle. Tijouƚa' jiƚpe ƚolunxajma' toƚsinguf'me
titsahuehuo cal Xamna Quiƚic'ejma, iƚe tuya'e':
“Joupa icuaico'ma litine”. Toƚsinguf'me acueca'
epalc'o'ipolhuo' loƚpicuejma'. 20Xonca ticuicomma
ti'iƚa' coƚsina' te ts'i'ic' liƚtaiqui' lipalaipa lam pro-
feta. Aimipa'acoyi iƚne lataiqui' liƚpicuejma'. 21 Ni
anulemma quiƚspic'e quiƚtuca' te ts'i'ic' loya'ayacu.
Iƚne lam paxi profeta uya'a'me ma le'a lu'ipola'
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ȽanDios. Cal Espíritu Santo ujfxi icuxe'mola' jiƚpe
liƚpicuejma'.

2
1 Li'ipa pe limajmpá lan xanuc' Israel jouc'a

imajmpá locuenaye profeta. Iƚne a'i cummela'
ȽanDios, mane infel'miyale. Pe loƚmana' imanc'
jouc'a ti'i'ma toƚta'a. Ticuaicu lomxiye ts'iƚpic'a
tifel'mitsolhuo'. Timuc'i'molhuo' ituca' cataiqui',
iƚe mane tejac'eyale. Iƚne tetets'iyi ƚiƚPoujna, iƚque
joupa i'najtsepa liƚjunac'. Toƚta'a tejac'eyoƚtsi.
Litine mejac'eyacola' aimicoƚya. 2 Ƚinca, axpela'
tihuej'me. Ti'e'me nixpiya to lo'epa iƚne lin-
fel'miyale. Toƚta'a tinesc'em'mealȽincaCane. 3 Iƚne
lomxiye mane iƚpic'a tulijle quiƚtomí. Quiƚtuca'
liƚpicuejma' tipa'a'me lataiqui' lopalaiyacu, coƚa'
tifel'mitsolhuo'. Ƚinca,axpe' camats' ti'hua ticue iƚe
loteƚ'miyacola'. Tama ticoƚi ma ti'huaijma. Tijouƚa'
tecani'e'mola' nulemma.

4 Cacua: Tecani'e'mola'. Ƚinca ni
quimenc'e'econnila' lapaluc' quema'a, ni'epá
quixcay. Ecajm'mimpola' al pu'hua al muf. Jiƚpe
i'huequimpola' ticuaitsi litine titeƚ'mim'mola'.
5 Jouc'a a'i cunƚu'e li'a ƚamats' li'ipa al te'a. Ni
quimenc'e'ecola' li'epa lan xanuc' limajmpá. Ma
le'a unƚu'e'mola' apaico lan xanuc'. Anuli Noé
jouc'a locuenaye lan caitsi. Iƚque Noé uya'a'ma:
“ȽanDios aƚijca lo'epa”. Locuenaye lan xanuc' pe
aimihuejcoyi ȽanDios, iƚne ima'a'mola' laja', litine
licui'ma ƚaxpaiqui' cacui. 6 Jouc'a ecani'e'mola'
ƚiƚeloƚya' Sodoma yGomorra. Ipi'e'mola' nulemma.
Ipanenni ma le'a api'. Jiƚpe tama joupa i'ipa,
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ma ti'hua timuqui te ts'i'ic' lo'iyacola' iƚne petsi
aimihuejcoyi ȽanDios.

7 Ƚinca, unƚupa Lot. Iƚque ac'a xans, iximpa ip-
ime lapajnya jiƚpe liƚya' petsi nixpiya lo'epa lan
xanuc' pe aimihuejcoyi locuxepa ȽanDios. 8 Lot
aƚijca xans, mipa'a liƚya' Sodoma itine itine ixim-
pola' lo'epa lan xanuc' pe aimihuejcoyi ȽanDios.
Iquimf'e'mola' lonespa. Iƚque al c'a lipicuejma'
aimetenƚma loximpa, loquimf'epa. Tocomma to
quituca' titeƚ'miyoxi.

9 Iƚiya li'ipa aƚmuc'inga' te ts'i'ic' li'ejma' ƚaƚPoujna.
Iƚque ixina' lo'eya. Pe nohuejcopá, tama
tehuaiyingila', tunƚu'e'mola'. Locuenaye pe a'ij
ƚijca lo'epa, ituca' lo'iyacola'. Iƚniya ti'huequila'
miteƚcoyi, ti'huaicoyi ticuaitsi litine timitsola' te
ts'i'ic' lo'iyacola'.

10 Pe a'ij ƚijca lo'epa, iƚne no'epá ma lojanajpa
lafane capicuejma', tixis'meyoƚtsi toƚta'a,
tetets'innila' lincuxepá nomana' lema'a, xonca
titeƚ'mi'mola'. Iƚne lixcay xanuc' aimixpailiquila',
ma quiƚtuca' tixpic'eyi liƚpicuejma'. Tetets'innila'
lan tsila' lapaluc' quema'a. Tinescoyi a'ijc'a.
11 Lapaluc' quema'a, iƚne xonca lan tsila'
juaiconapa, tama xonca acueca' liƚpujfxi,
aimicufquinnila' iƚniya no'epá quixcay. Aimija'ayi,
aimu'iyi ȽanDios, aimimiyi: “Toƚta'a, toƚta'a lo'epa
iƚne lan xanuc'”.

12 Iƚne lixcay xanuc' aimicuec'eyi. Ti'onƚcospola'
to linneja petsi ailopa'a quiƚpicuejma'. Imajnlicota
ti'noƚintsola' tima'antsola'. Iƚne tama aiquiƚsina'
lonescopa ti'hua tipalaicoyi, tetets'iyi. Ma mi'eyi
iƚta'a lixcay tecani'em'mola' nulemma. 13 Toƚta'a
lolijyacu. Ti'najtse'em'mola' iƚne pe a'ij ƚijca lo'epa.
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Iƚne ma tetenƚcocoyoƚtsi quiƚtuca'. Mane tehueyi
lopa'a fa'a li'a ƚamats', iƚe aimicoƚya, ti'hua tijou'ma.
Aiquiƚsina' calaic'ata, tama infel'miyale. Tixoqui
quileta titsuflai'me pe loƚmana'. Toƚtetso'me anuli
jiƚpe loƚjuic. Iƚne ma le'a tixis'meco'molhuo', tim-
ints'e'e'molhuo' loƚjuic.

14 Tehuelaifinnila' lacaƚ'no'. Ja'ni aimetenƚma
ȽanDios ti'hua ti'eyi toƚta'a, aimixospola'.
Tifel'minnila' petsi a'i quifayiya liƚpicuejma'.
Aimicuayi: “Joupa ixhuaita”. Ti'hua tijanajconayi.
Ihueyipá toƚta'a liƚ'ejma'. ȽanDios joupa icuajpola'.

15 Iƚne joupa enajpoƚtsi al Ƚijca Cane, ejac'pola'.
Tihuejyi li'ejma' Balaam i'hua Beor. Iƚque ticua:
“Aiquihuejcoya ȽanDios. Toƚta'a culij'ma caitomí.
Aƚ'najtse'ma.” 16 Iƚque ma' aimihuejma ȽanDios
italempa, imuc'im'me a'ijc'a li'ejma'. Ƚiburro, in-
neja aimi'iya mipalaiya, ipalai'ma to cal xans.
Toƚta'a etequenni lipemac'ta cal profeta Balaam.

17 Pe naihuejpá li'ejma' Balaam ti'onƚcospola'
to al pu'hua caja' joupa ijuƚpa. Ti'onƚcospola' to
ƚummahuay ti'hua tinulyi mi'hua ƚahua' juaiconapa.
Iƚque ƚummahuay aimicui'e. Joupa ilanc'empa
petsi locuaiyacu iƚne lan xanuc'. Jiƚpe ailopa'a
quepalc'o', pangay muf. 18 Liƚtaiqui' lopalaipá
iƚniya atsila' juaiconapa. Aimi'iya muhuaƚc'enyacu.
Tifel'miyaleyi, tu'iyaleyi: “Ailopa'a tintsi. Iƚe nix-
piya loƚjanajpa, ne', tonƚ'e'me.” Toƚta'a timinnila'
tifel'minnila' iƚne petsi al quite' enajpoƚtsi liƚf'as
xanuc' laimenajpola'. 19 Lomxiye nocuapá: “Toli-
huejle laƚtaiqui'. Toƚta'a aimi'iya micuxenyacol-
huo'”, a'ij ƚinca iƚta'a lonespa. Maƚniya aimicux-
eyoƚtsi quiƚtuca'. Mane tihuejcoyi lixcay lopa'a
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jiƚpe liƚpicuejma', iƚe ticuxela'. Cal xans pe joupa
uliquimpa ti'onƚcospa to cal mozo. Iƚe locuxepa
tocommato ipoujna. Toƚta'a cacua: Aimicuxeyoƚtsi
iƚne.

20 Petsi joupa imetsaicopá ƚaƚPoujna Jesucristo
Ƚalunƚu'eponga', joupa enajpoƚtsi lixcay lopa'a fa'a
li'a ƚamats', ticuicomma ti'hua tihuejle al c'a. Ja'ni
titsuflaiconaƚe lixcay cane, ja'ni tulijconatsola'
nulemma iƚta'a lixcay, acueca' a'ijc'a lo'iyacola'.
Ƚinca, tama al te'a a'ijc'a lo'iyacola', itsiya xonca
acueca' lo'iyacola'. 21 Iƚne coƚa' aiquilimetsaijma al
C'a Cane. Toƚta'a aij tine lo'iyacola'. Iƚne ma' imet-
saicopá iƚe Lane, lijoupa ipailinamma. Etets'ipá
al Paxi Cataiqui' locuxepola', iƚe li'ipa lepenufpa.
22 Li'ipola' to minesqui lataiqui', ti'onƚcospola' to:
“Cal tsiqui joupa icuaicona'ma petsi linajhuo'ma,
titeconghua”. Jouc'a tuya'e': “Ƚijna mijou'ma
mepo'im'me timelfaiconghua ƚixitsqui”. Ma' al ƚinca
loya'apa iƚe lataiqui'.

3
1 Maicunc'aipimaye, joupa niniƚ'epolhuo' anuli

loƚje'e. Itsiya quiniƚ'elhuo' ocuena coƚje'e. Iƚiya
loque' loƚje'e ma' anuli cu'ilhuo'. Imanc' joupa
i'ipa ac'a loƚpicuejma', a'i ma le'a moƚ'e'eyoƚtsi.
Quiniƚ'econalhuo' caxc'ai'ilhuo' toƚsuicoƚe al c'a iƚe
loƚpicuejma'. 2 Camilhuo': Toƚ'nujuaisle liƚtaiqui' lam
paxi profeta, iƚiya lataiqui' linespa luyaipaquitine.
Toƚ'nujuaisle jouc'a lataiqui' licuxepa ƚaƚPoujna, iƚque
Ƚalunƚu'eponga'. Maƚe litaiqui' ƚaƚPoujna joupa
lu'ipolhuo' iƚne lan apóstole icuaitsa pe loƚmana'.

3Xonca ticuicomma toƚ'nujuaisle lo'iya lijoucola'
quitiné. Iƚniya ƚitiné ticuaicu lintaluntseyale.
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Titaluntse'me ma mi'eyi lixcay lojanajpa iƚne
quiƚtuca'. 4 Tines'me: “Joupa icumpa cataiqui'
ticuaihuo cal Cristo, timuj'moxi fa'a li'a ƚamats'.
Aiqui'ic' toƚta'a. Joupa imanapola' laƚtatahueló.
Ailopa'a qui'ipa. Ma to mipa'a litine lilanc'empa
li'a ƚamats',ma' anuli ipanemma.”

5 Iƚne nonespá toƚta'a aiquiƚ'nujuaitsi te li'ipa.
Ma quiƚtuca' i'epá imenc'ecopa. Li'ipa timana'
lema'a jouc'a li'a ƚamats'. Jiƚe ƚamats' ipayonge laja'.
Maƚe laja' titoc'i ƚamats' aimeteƚquehuo. ȽanDios
ma linespa, toƚta'a i'ipa. 6 Maƚe laja', iƚe lopa'a
al 'ocay quema'a jouc'a iƚe al toncay, eteƚpa li'a
ƚamats'. Ƚamats' imanna caja'. 7 Lema'a jouc'a li'a
ƚamats' laƚsimpa itsiya, tiƚmana' iƚ'huaijma ƚocuaicoya
ƚunga, tipi'em'mola'. Litaiqui' lonespa ȽanDios
ti'huejc'ela' ticuaitsi al Cueca' Quitine. Jiƚe Litine
cal Juez titeƚ'mi'mola' lan xanuc' petsi aimihuej-
coyi, tejac'e'mola'.

8 Maicunc'aipimaye, xonca toƚ'nujuaisle iƚca'a
lataiqui': Ja'ni ti'iƚa' imbamajmaxnu camats', ja'ni
ti'iƚa'ma le'a anuli quitine, ƚaƚPoujna tixina'ma ma'
anuli.

9 Ƚinca timana' nocuapá: “Joupa uyaiconapa
litine. ȽanDios aimi'eya to licuapa.” A'ij ƚinca
lonespa iƚniya. Ma ticuaitsi litine lixpic'epa
ȽanDios, ƚaƚPoujna tenant'ƚi'ma litaiqui' lijoupa
licupa. Aimicoƚcoconaya. Iƚque tixinnilhuo'
unc'icuanuc'la. Ipic'a jahuay tixhuej'menanca
al xujc'a lo'epa. Aimixpic'e mejac'eyacola'. Ticua:
“Ni' anuli mejac'ya”.

10 Ma' aƚinca ticuaihuo iƚe al Cueca' Quitine
lecui'impá: Litine ƚaƚPoujna. Cal namas no'huapa
ipuqui' aimuya'e', aimu'iyale'ma: “Mouqui o pitsu
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cacuaita”. Toƚta'a ticuaihuo al Cueca' Quitine. Iƚe
litine ma muna'e' juaiconapa, lema'a tejac'ma.
Ƚepalaƚc'o' nomana' lema'a acueca' tepat'ƚnatola',
tijana'mola'. Ma' anuli li'a ƚamats', ƚunga tipi'e'ma
jouc'a jahuay lilanc'empa lopa'a jiƚpe. 11 Toƚta'a
tejac'na'mola' jahuay laƚsimpa itsiya.
Ja'ni toƚcuec'eyi iƚe lo'iya, toƚspic'e'me

tolimetsaicotsoƚtsi ma' i'huexi ȽanDios,
toluyalaico'me toƚta'a. Tonƚ'e'me ma latenƚcocoya
ȽanDios. 12 Tixoqui cunlata toƚ'huaico'me
locuaicoya al Cueca' Quitine, timujxoxi ȽanDios.
Ja'ni tonƚ'eyi latenƚcocopa ȽanDios, iƚe Litine
aimicoƚya locuaicoya. Ticuaitsi jiƚe Litine lema'a
tunaita, tija'ma. Iƚe ƚunga juaiconapa tepat'ƚnatola'
ƚepalaƚc'o', toƚta'a tija'mola'. 13 Illanc' jouc'a imanc'
aƚ'huaicoyi a'i ma le'a tipitsola' lema'a y li'a ƚamats'.
Xonca aƚ'huaicoyi ti'iƚa' ma to loya'apa litaiqui'
ȽanDios licupa. Aƚ'huaicoyi ti'iƚa' al ts'e lema'a, ti'iƚa'
al ts'e li'a ƚamats'. Jiƚpiya ti'e'mema le'a al ƚijca.

14 Cunc'aipimaye, ja'ni toƚ'huaicoyi toƚta'a
lo'iya, toƚmaf'iƚe, toƚpo'noƚe loƚpicuejma' ti'iƚa'
ac'a loƚ'ejma'. Tijouƚa' ticuaiconanni ƚaƚPoujna
aimoƚsueƚmot'ƚeyacu. Iƚque tixim'molhuo' ailopa'a
coƚxis'mecoyoƚtsi. 15 Toƚ'nujuaisle te cocoƚcopa
ƚaƚPoujna. Iƚque ti'hua tixnet'ƚqui. Aimixtuc'ola'
nulemma pe no'epá lixcay. Ticua: “Tunƚu'entsola'
axpela'”. Ma toƚta'a u'ipolhuo' ƚacaƚpima Pablo
jiƚpe loƚje'e liniƚ'epolhuo'. Jiƚpe imuj'moxi acueca'
lipicuejma' lepi'ipa ȽanDios. 16 Pablo jahuay ƚije'e
ma' anuli tinescojma lo'iya. Jiƚpe ƚije'e tipa'a
ƚataiquí acueca' ipime, afule maƚcuec'eyi. Iƚne lan
xanuc' pe a'ij cueca' quiƚpicuejma', aiquiƚmuxejma,
aiquifayiya liƚpicuejma', iƚne aiquiƚcueca litaiqui'
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Pablo, xonca tixnic'eyi. Ma' anuli aimuhuaƚyi
locuenaye ƚataiquí liniƚijmpa jiƚpe al Paxi Liniƚingiya.
Mami'eyi tejac'e'moƚtsi.

17 Imanc' unc'aipimaye, joupa oƚsina' iƚe
lo'iya. Toƚpo'noƚe cuenna. Ja'ni tetenƚcocolhuo'
laimenac'iyale cataiqui', toƚpai'i'moƚtsi loƚpicuejma'
tama itsiya joupa ifayipolhuo'. Tileco'molhuo'
pe aimihuejcoyi locuxepa ȽanDios. 18 Imanc' a'i
mi'i'molhuo' toƚta'a. Xonca ti'hua tolapenuf'me
lotoc'ipolhuo', lopaxnepolhuo' ƚaƚPoujna
Jesucristo, iƚque Ƚalunƚu'eponga'. Ti'hua
tolimetsaico'me, toƚta'a xonca tolihuej'me.
Ma' iƚque anDios, itsiya toƚta'a mipa'a,

tijauhuamlaicota ma anuli mipa'a. Toƚta'a ti'iƚa'.
Amén.
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